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  2001 年 11 月 9日日本常驻联合国代表给秘书长的信 

 在 11月 12日安全理事会举行反恐怖主义问题部长级辩论之际 谨随函附上

日本政府阐明反恐怖主义问题立场的声明 见附件  

 请将本信及其附件作为安全理事会的文件分发为荷  

 

 

 

          常驻代表 

          大使 

          佐藤行雄 签名  
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  2001 年 11 月 9日日本常驻联合国代表给秘书长的信的附件 

  日本政府在 2001 年 11 月 12日安全理事会举行反恐怖主义问题的辩论

之际发表的声明 

 为了反击 9 月 11 日对美国的恐怖主义攻击 安全理事会和大会等各种论坛

都加强了打击恐怖主义的国际努力 日本除了自己采取打击恐怖主义的主动行动

之外 准备同这些国际努力进行最充分的合作  

 日本在大会议程项目 166 消除国际恐怖主义的措施 项下的辩论期间发言

中和在其他场合已详细阐明了它打击恐怖主义的立场 日本认为 早日批准和忠

实执行所有 12 项国际反恐怖主义公约以及迅速通过两项反恐怖主义公约草案是

当务之急 日本本身已是 10 项反恐怖主义公约的缔约国 它准备在不久的将来

待议会核准后批准 制止恐怖主义爆炸的国际公约 10月 30日日本已签署 制

止向恐怖主义提供资助的国际公约 目前正为早日批准这项公约完成国内的程

序  

 还有 日本议会于 10月 29日通过了反恐怖主义特别措施法案 其中允许自

卫队进行合作 从事资助 搜寻和抢救活动 援助受影响人民和采取其他必要措

施 支持美国和其他国家的武装部队消除恐怖主义攻击威胁的活动 从而帮助实

现 联合国宪章 的宗旨  

 2001 年 9月 28日安全理事会第 1373 2001 号决议对增强国际社会打击恐

怖主义的能力具有十分重大的意义 因此 必须早日和持续地执行这项决议 在

这方面 日本非常感谢第 1373 2001 号决议所设反恐怖主义委员会迄今所做的

工作并衷心感谢委员会主席团 特别是委员会主席格林斯托克大使所作的工作  

 日本正大力进行国内的程序 以促进第 1373 2001 号决议顺利和迅速的执

行 根据这项决议的基本精神和目标 日本强调各会员国必须尽可能协调其措施

以确保冻结资产等反恐怖主义措施的有效执行 日本打算同反恐怖主义委员会保

持密切的联系并通过提出建设性的思想和意见促进委员会的讨论 此外 如果会

员国在执行第 1373 2001 号决议过程中需要各种援助 日本准备考虑视具体需

要提供这样的援助  

 

 


